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Les dictionnaires constituent depuis toujours des ressources pédagogiques précieuses (Dotoli, 
2013 ; Girón-García, 2024 ; Jousse & coll., 2008 ; Milić & coll., 2019) en tant qu’outils 
capables de favoriser l’enrichissement du lexique, la précision dans l’usage des mots ainsi que 
la compréhension et la réception des discours. Pourtant, leur potentiel didactique demeure 
largement sous-exploité (Caza, 2018), faute d’une intégration structurée dans les programmes 
ministériels et d’une formation spécifique à leur usage. Leur mise en œuvre en classe repose 
trop souvent sur l’initiative individuelle des enseignants – au moins dans la tradition française 
par rapport à d’autres traditions (Boulton & De Cock , 2017 ; Chernysh & coll., 2024), ce qui 
en limite considérablement la portée. Cette situation est d’autant plus préoccupante que dans 
une classe de FLE à l’ère du numérique (Al-Kadi & Ali, 2023 ; Chambat, 2023 ; Kegl, 2023 ; 
Pruvost, 2000) — où les supports papier ont été largement supplantés par les ressources en ligne 
(Corbin & Gasiglia, 2023 ; Molinari, 2019) et, plus récemment, par les outils fondés sur 
l’intelligence artificielle (Lew, 2024) — l’outil dictionnaire monolingue ou bilingue est de 
moins en moins maitrisé et valorisé par les générations dites « digitales ». 

Ce volume a pour ambition de réunir des contributions portant sur des pratiques de classe, des 
recherches empiriques, des projets de formation des formateurs en FLE ainsi que sur des 
démarches innovantes, concrètes et aisément transférables. Il s’agira d’explorer les modalités 
d’intégration pédagogique des dictionnaires — qu’ils soient monolingues ou bilingues — en 
tant qu’outils essentiels pour (re)découvrir, approfondir et pratiquer la langue dans les contextes 
scolaires et universitaires. 

Les propositions pourront s’inscrire, sans s’y limiter, dans les axes suivants : 

 



Axe A – Dictionnaires numériques et apprentissage interactif : vers de nouveaux 
paradigmes pédagogiques 

Ce premier axe invite à explorer l’intégration des dictionnaires numériques (Jousse & coll., 
2008) — qu’ils soient en ligne, collaboratifs (Murano, 2014) ou fondés sur l’intelligence 
artificielle — dans des dispositifs d’apprentissage interactifs. Les contributions pourront 
explorer les transformations induites par ces outils (Lay, 2024), qu’il s’agisse de l’interface, de 
l’ergonomie, de l’accès à l’information ou de la diversité des sources mobilisables (Pasfield-
Neofitou, 2009). Il s’agira également d’examiner leur impact sur les pratiques enseignantes : 
scénarios pédagogiques en autonomie ou en présentiel, usages réflexifs des assistants IA, 
intégration des dictionnaires dans les plateformes d’enseignement (LMS), ou encore 
développement des compétences numériques et informationnelles (Loucky, 2007). Une 
attention particulière pourra être portée aux effets de ces pratiques sur la motivation, 
l’engagement et l’autonomisation des apprenants. 

 

Axe B – Dictionnaires et compétences transversales : développer l’autonomie linguistique, 
l’esprit critique et la littératie lexicographique 

Ce deuxième axe porte sur le rôle des dictionnaires dans la construction de compétences 
transversales, notamment l’autonomie dans l’apprentissage (Lo Nostro, 2009a). Au-delà de leur 
fonction première de consultation, les dictionnaires peuvent être mobilisés comme supports 
d’analyse : comparaison de définitions, repérage de marqueurs idéologiques, exploration des 
registres de langue, des normes, de leurs variations ou encore des phénomènes de polysémie. 
Les propositions pourront présenter des dispositifs didactiques visant à renforcer ces 
compétences, à travers des activités d’analyse lexicographique critique, de recherche guidée ou 
de confrontation raisonnée entre ressources papier et numériques (Calvi & Dankova, 2023). 

 
Axe C – Exploitation créative du dictionnaire en classe de langue : démarches, jeux et 
outils pédagogiques adaptables 

Ce troisième axe met l’accent sur les usages créatifs et pédagogiquement innovants du 
dictionnaire dans l’enseignement des langues. Les contributions attendues valoriseront des 
pratiques concrètes et transférables, telles que la conception de séquences didactiques, de fiches 
pédagogiques, de jeux lexicaux, d’ateliers d’écriture ou d’expression orale. Elles pourront 
également porter sur des dispositifs collaboratifs (travaux de groupe, cartes mentales, projets 
eTwinning, etc.) favorisant une appropriation ludique et contextualisée du dictionnaire. 
L’objectif est de montrer comment cet outil peut servir le développement lexical, la 
consolidation morphosyntaxique ainsi que la sensibilisation à la diversité culturelle et 
linguistique. 

 



Axe D – Dictionnaires et compétences culturelles : médiation, représentations et ouverture 
au monde 

Ce quatrième axe se concentre sur la dimension culturelle et interculturelle des dictionnaires, 
envisagés comme outils de médiation linguistique et sociale (Pruvost, 2006 ; Rey, 2020). Les 
contributions attendues pourront explorer comment le dictionnaire permet de développer chez 
les apprenants une conscience des représentations culturelles et lexiculturelles (Galisson, 1988 ; 
Lo Nostro, 2009b), des marqueurs identitaires, des réalités sociales et historiques liées à la 
langue. Il pourra s’agir de pratiques pédagogiques visant à questionner la présence ou l’absence 
de certains référents culturels (Melançon, 2025), la manière dont sont décrits des faits sociaux, 
ou encore les choix terminologiques et idéologiques à l’œuvre dans les dictionnaires (Vincent, 
2023). Enfin, seront appréciées les recherches sur l’usage de la documentation lexicale en 
traduction didactique ou médiation, ainsi que les approches favorisant l’ouverture à l’altérité et 
la compréhension des enjeux sociolinguistiques par l’analyse critique des entrées et étiquetages. 

Axe E – Dictionnaires et politiques éducatives : intégrer les outils lexicographiques dans 
les programmes et dispositifs institutionnels 

Ce cinquième axe propose d’interroger la place accordée aux dictionnaires dans les politiques 
linguistiques et éducatives, qu’il s’agisse de programmes ministériels, de curricula officiels, de 
cadres de compétences ou de dispositifs de formation initiale et continue des enseignants. Les 
contributions pourront porter sur des analyses critiques de l’évolution des prescriptions 
institutionnelles (Gaudin, 2021) concernant l’usage des dictionnaires en classe FLE, mais aussi 
sur des études de cas ou retours d’expérience issus de projets pilotes, de réformes curriculaires 
ou d’initiatives menées à l’échelle locale, nationale ou internationale. Seront particulièrement 
bienvenues les réflexions portant sur les obstacles structurels à une réelle intégration didactique 
du dictionnaire, ainsi que sur les leviers possibles pour en faire un outil central dans 
l’enseignement des langues à l’ère numérique. 

 

Consignes de soumission : 
Les contributions attendues devront être originales et s'inscrire dans une approche didactique 
pratique. Elles pourront présenter des études de cas, des comptes rendus d'expérimentations ou 
des propositions de démarches pédagogiques clairement structurées.  

Nous attendons dans un premier temps des propositions puis dans un second temps, après 
validation par la direction du numéro, les propositions complètes. 

Chaque proposition doit comporter : 

- Un titre clair et pertinent 
- Un résumé de 250 à 300 mots, précisant clairement les objectifs, les démarches 
adoptées et les résultats attendus 
- Une courte notice biographique des auteurs (50 mots maximum) 
 

Chaque contribution complète doit respecter la feuille de style de la revue qui se trouve sur le 
site de la revue à https://ouvroir.fr/dfles/index.php?id=72 



Calendrier :  
- Proposition (résumé provisoire) :15 septembre 2025 
- Soumission du texte définitif : 15 décembre 2025 
- Publication : 30 juin 2026 
 

Merci d’envoyer vos propositions à l’adresse électronique suivante : 
dictionnairedidactique@gmail.com et asso.rhenane.enseignants.fle@gmail.com 
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Didactique du FLES : Recherches et Pratiques est une revue publiée par l’Association 
rhénane des enseignants de FLE (AREFLE) à raison de 2 numéros par an. Elle accepte des 
articles en français concernant toutes les thématiques qui touchent à l’enseignement et à 
l’acquisition du Français Langue Etrangère. Revue d’interface entre la recherche et les pratiques 
professionnelles, elle classifie les contributions dans 8 rubriques (Article de recherche, Pratique 
et recherche, Retour d’expériences, Pratiques de classe, Points de vue, Entretiens, Notes de 
lecture, Débats) et encourage les premiers écrits des jeunes chercheurs. Toute proposition peut 
être envoyée à asso.rhenane.enseignants.fle@gmail.com pour une évaluation en double aveugle 
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